
Oradea-Mare ( N . - Y â r a d ) A. Pecze 237. Nr 2. Anul I. 1897. ^ ^ ^ L S L Z I 
2 5 . a p r i l e s t . n . 

Pentru redacţie responsabilă: 
Apare o dată pe săptămână (Duminica). 

P R E T I U L : Editor şi proprietar: 

L U C R E Ţ I A R U D O W S U C I U Pe un an . . . 4 i t . 
Pe jumătate de an 2 t i . 
Pe un pătrar de an 1 fi. 

Pentru România şi 
străinătate 14 frc. 

Dr. W. R U D O W . 

L o g o d n i c a c o n t e l u i S t u a r t . 
— Povestire -din viaţa Românilor bihoreni. — 

De L. Rudow-Suciu. 

(Urmare). 

„De ce nu, dacă asta-ţî face plăcere ?" răspunse 
ea, trecând isteaţă peste o clipă de zăpăceală. Cu ochii 
ei senini, plini de espresia unei perfecte sincerităţi ea 
îi a runcă contelui o. privire ca fulgerul de trecătoare, 
încât el nu putea deosebi culoarea lor. Aflând în ochii 
lui aceeaş sinceritate, se perdu din taţa ei şi restul sfie-
Jeî de până acum, şi cu ochii plecaţi îl lăsa să-i pri
vească hainele cu tot deameruntul . 

Şi într 'adever ele erau demne de privit, maî ales pen
tru un strein ! Un spăcel alb de bumbac cusut cu flori 
pe umeri, peste el un mic peptar brun bătut cu fir de 
aur şi de metasă purpurie, iar între gât şi sîn o bucată 
de metasă roşie, pe care scăpărau în razele soarelui cu 
o lucire orbitoare nişte şire de monede mari, de aur. Un 
brîu cam de patru degete îî prindea celea doue că-
trinţe, ţ esu te şi acestea în fel de fel de flori; de sub el 
la amândouă laturile să vedea o vrîstă îngustă din poa
lele de pânză albă ca zăpada şi cusute cu fire albastre 
şi roşe. Părul despărţit în două chice să lăsa lung pe 
spate, încadrând faţa încântător de frumoasă. Trăsuri le 
erau clasic de corecte, dar caracterul cam sever al mar-
murelor antice se amestecă în ele cu o espresie blândă, 
fantastică ca basmele orientului, care espresie s'a con
servat maî curată în feţele Cercheselor. Un nas subţire 
destul de pronunţat îî dete o espresie de resoluţie, pe 
care o alinau în mod plăcut liniile rotunde şi moi ale 
guriţei şi obrăjiorilor. Capul ei mîndru era acoperit de 
o- pălărie lată care o scosese numai atunci, când îl agrăi 
pe archiduce. 

Contele privîa uitat de sine portul cu totul nou 
pentru d însu l ; abia din când în când cerea o esplicaţie 
sau scăpa un cuvent de mirare şi nici nu băga de samă 

că principele veni spre dînşii resucindu-şî musteţile ascu
ţite ca un ac. 

„Teremtete, fata e frumoasă, dar s-'o vedem mai 
de aproape !" zise el pe ungureşte şi apropiindu-se de tot, 
prinse o monedă din salba fetei şi o întoarse. 

„ A d e v ă r a t . . . " 
Alta nu mai putu urma, căci fata îî a runcă o pri- • 

vire fulgerătoare, din care el putu înţelege supărarea 
eî. Dar ca să nu : î rămână nici o îndoială, ea adaogă 
asemenea pe ungureşte : „Credeam că me aflu aici între 
oameni bine crescuţi". 

Apoî se 'ntoarse spre tatăl seu, dar contele doritor 
de a prelungi această convorbire luă vorbă : „Domni
şorul e Ungur, deci îî veţi fi vorbit ungureşte , cel puţin 
aşa mi se părea. Intr' adevăr t rebue să mă mir domni
şoară, să dta vorbeşti atâtea limbi străine : cea maghiară, 
germană şi franceză". 

„Ştiu şi cevaş lat ineşte", adaogă ea zimbind. 
„Dar asta e ceva aproape de nemaipomenit chiar 

între femeile a p u s u l u i ! " observă el, uimit. 
„Ce-Î drept, eu nu sunt o femele din apus , ci 

numai Româncă" răspunsă ea cu o espresie cte ironie 
blajină, „dar trebue să ştiţi că limba latină are un deo
sebit interes pentru noî nepoţii ai Romanilor, şi apoî 
scriitorii noştri împrumută atât de multe cuvinte din 
limba latină, încât fără de dînsa ar fi greu să-I înţelegi." 

„între astfel de împrejurări lucrul să esplică. T o -
tuş e mult să stăpâneşti atâtea limbi şi -incă dintre cele 
mai anevoioase, cum e cea germană şi se zice că e cea 
ungurească" . 

„La noi aşa ceva nu e tocmai rar" , răspunsă ca 
cu o espresie jumătate mândră , jumătate modestă. 



„Da, la oameni mal înaintaţi în vîrstă. Dta însă 
abia vei avea doue-zecî de ani" . 

„Am şepte-spre-zece," răspunse ea, plecându-şî 
căpuşorul. 

„Numai şepte-spre-zece!" esclamă contele cu o 
espresie de mirare, pe care o justificau ' formele bine 
desvoltate ale fetei . . Apoi u r m ă : „îmi vei dă acum 
voia să te rog ca să-mi spui done trei cuvénte româ
neşte." 

„Dar dta nu înţelegi." 
„Aş dori numai să aud cum sună ." 
„Cu plăcere. — Me bucur foarte a fi făcut cunoş

tinţă cu dta," zise ea româneşte, apoi nemţeşte şi mai 
adaogă şăgalnic : „Nu cumva ai de gînd să 'nveţî româ
neş te?" 

Sprîncenele ei dese sé împreunau de asupra na
sului, ceea ce dete trăsurilor ei nobile de obicei p es-
piesie serioasă, ba chiar melancolică. Cu atât mai bine 
o prindea zimbetul uşor, care într' atâta-1 încânta pe 
conte încăt esclama răpit cu to tu l : „De ce nu ? — 
Doar sună atât de frumos pe buzele dtale !" 

O tuşire sforţată-1 făcu să se 'ntoarcă, şi tot încă 
văzu la spatele sale pe tînerul principe care schimbă 
ochiri pline de înţeles cu Ştefani. E l îşi încruntă sprîn- ' 
cénele, se molcomi însă îndată neputînd suprima un 
zimbet când domnişoară Elisaveta zise: „Lasă-1 pe 
domnul acesta ; pentru mine e ca şi când nu ar mai fi 
de faţă." 

Principele se făcu roş ca sfecla — se vedea că 
aşa ceva încă nu păţise el, după a cărui favor se ni-

»suiau feţele cele mai fruntaşe ale terii, -şi acuma i-se 
păru sosit timpul de a se cam mai duce. Depărtîndu-se 
el s t r îmbă faţa într 'un zimbet care era să fie ironic, 
care însă esprimă destul de lămurit supărarea sa. 

Contele Stuart privi în urma luí jumătate răută
cios jumătate cu milă, admirînd în •tăcere purtarea re
soluta a domnişorii Elisaveta. E a par 'că ghici gîndurile 
sale căci u rmă : „Se vede, că Dta te miri de asprimea 
cuvintelor mele. Dar şi aceasta e semnificativ pentru 
posiţia femeei în ţara noastră, că dacă nu e tocmai 
urîtă, bărbaţii mai ales din clasele nal te se, cred îndrep
tăţiţi faţă cu dînsa l a , tot felul de . . . îndrăzneli. Fa ţă 
cu astfel de atacuri omul învaţă de vreme a se apera, 
eu cel puţin me ţin prea bună pentru aşa ceva." 

„Ai dreptate ; de altmintrelea bărbaţii din înalta 
societate, sunt tot cam astfel şi aiurea." 

„Şi la Germani?" 
„De sigur. De ce chiar la dînşii nu ?" 
„Ei, noi Românii în general îi preţuim mult, 

fiindcă aproape toate bunurile culturale de cari ne bu
curăm noi precum şi celealalte popoare ale - terii ne-au 
sosit din Germania. Eu , ce-i drept, îi cunosc mal numai 
din căr ţ i ; Dta, afară de învăţătorii mei şi meseriaşii, 
despre cari aici nu e vorbă, eşti primul pe care-1 cu
nosc personal — dacă peste tot eşti Neamţ. Sau eşti 
Engles de naştere ?" 

„Engles nu, cel mult Scoţian, deci la tot easul 
German. După creştere insă pot fi socotit între Nemţi." 

„Bine. Cunoscîndu-î deci numai din cărţi, mai 
cu samă din ale poeţilor lor, am vorbit cu Dta aşa 
fără nici o reservă, incât poate mă vei judeca ca o 
toacâ-gură, deşi după spusele domnului archiduce te 
inferezi de noi Români ." 

„Aşa şi este, chiar în mare măsură, domnişoară. 
De aceea ţi mulţumesc că mi-ai spus atîte lucruri cu 
totul noue !" 

Fata îşî pleca puţin capul roşind, fără ansă a răs
punde nimic, şi contele urmă după câte r va clipe : „De' 
unde eşti, dacă e premis să 'ntreb ?" 

„Sunt din satul acela", răspunse ea arătînd la coasta -
dincolo de vale. 

Contele-şi scoase mapa şi 'ntrebă*: „Asta e Valea 
mare ?" 

„Numele acesta se afla acolo? E adevăra t?" zise 
fata, pe când ochii ei străluciau de o surprindere plăcută. 

„De ce te miri că aici să află numele sa tu lu i?" 
întrebă el nu mai puţin surprins. 

„Pe mapele ungureşti sunt tipărite numai numele 
ungureşti , satul nostru deci e Nagy-patak". 

„Ce-i asta ?" 
„Traducere ungurească de Valea mare, Altora 

ansă nici asta nu e 'ndeajuns unguresc, deci-1 ehiamă 
chiar Magyar-patak'V 

„Şi ce-i asta ?" 
„Valea maghiară. Aşa s'a scris chiar pe tablele 

din' capetele satului". 
„Dar ce scop are aceasta? Locuitorii satului sunt 

Unguri, nu e asa ? însă atunci cum se numeşte acest 
sat după adevăr ?" * , 

„El se numeşte Valea mare, cum e scris şi 'n 
harta dtale, căci nici pui de ungur nu trăeşte în e"l. 

„Asta ansă n'o 'nţeleg", zise contele uimit. Ce 
folos de hărţi sau inscripţii cu numele cari nimene nu 
le cunoaşte ?" 

„Magyar kirâlyi esz !" observă fata scurt, în ton 
batjocuritor. 

„Ce 'nseamnă asta,?" 
„In sens propriu: minte regească maghiara ; noî am 

traduce frasa pe româneşte cu „ungur cap de ţap." Pe 
nemţeşte s'ar putea zice „Schwabenstreich" sau miro-
zenie, cum îi zicem noi, mai ales bazaconii ca aceasta, 
cu cari Maghiarii vreau a face să creadă dinşii sau chiar 
alţii că Ungaria ar fi 'ntreagă maghiară. Trebuie să ştii 
adecă că ei nici nu vreau să ştie despre celelalte popo
are ale terii; ba nici despre 'mperat nu-vreau să a*udă, 
şi Ungaria după denşiî e proprietatea lor escusivă şi un 
regat de sine stătător." 

„Cu astfel de pretensii abia şi vor face prietini," 
observă contele. 

„Adevărat, mai cu samă fiindcă noi ceialalţi am 
fost aici înainte de d-lor. De aceea deci locuţiunea amin
tită şi-a câştigat sensul ironic, deci sa n 'o foloseşti 



înaintea Maghiarilor, căci de asta ei să supără şi maî 
mult decît dacă aud vorbind despre împăratul." 

„Aceasta a fost iar o prelegere intreagă, mulţu
mesc frumos, amabilul meu profesor," zise contele zim-
bind. Îndată insă faţa lui-şi reluă espresia serioasă şi el 
urmă :, „Mi se pare ce domnii aceştia n 'au nici o causă 
să vază împărăţia cu ochi răi ; căci dacă n 'ar fi fost 
Austria, Turcii poate şi azi ar fi stăpânii Ungariei." 

Sata dete din cap îngîndurată, şi după o pausă 
scurtă contele urmă : „Aceste monede încă să pare că 
sînt o amintire din vremea Turcilor. E permis să le 
privesc mai de aproape?" 

„Bucuros. Păcat că lanţul fiind de mare preţ, cel 
puţin pentru noi, e inchis şi cheia nu o am cu mine. 
Presupunerea dtale de altfel e nimeri tă: monedele sunt 
turceşti şi vechi ; deja răstrămoaşa a răstrămoaşei mele 
le a purtat." 

In timpul acesta ea întorsese moneda primă şi 
acuma întoarse ceealaltă. 

„Trebuie să-ţi cred," respunse contele care-şi ple
case faţa in jos pentru a vedea mai bine. „Literele pe 
dinsele par că-s turceşti. De judecat nu le pot judeca, 
fiindcă nu 'nţeleg turceşte. Sper că nici d-ta." 

„Nu", confirmă fata, pecând pentru, o clipă iar un 
zimbet uşor ii insenina faţa. „Turcii doar de demult nu 
mai vin in ţară". 

Sinul ei să ridica Iute, pecând contele privîa dea-
măruntul monedele. 

„Ah, să vede că domnul conte iar se produce in 
arta dresurii libere", zise atunci principele pe unguresce 
iuî Ştefani cu care iarăş se apropiase. 

Fată se făcu roşe ca sângele şi fără de a maî 
grăi o vorbă o luă înspre tatăl seu. Contele rămase pentru 
o clipă înmărmurit şi privia în u rma ci, apoî viindu-şî 
în ori se adresă cătră principe într 'un ton ameninţă tor : 
„Te rog, spune nemţeşte ce ai zis acum !" 

„N'am spus nimic în contra dtale." 
„Tot una ; voesc să ştiu !" 
„Dar nu am voie sâ-ţî spun. Pune-te de învaţă 

ungureşte dacă nu te doare alta !" 
„N'am poftă să-mî ripisesc timpul cu lucrul cel 

maî de prisos din lume. Aî să vezi că eşti dator a-mi 
răspunde !" strigă contele eşit din fire, scoţendu-şi sabia 
cu atâta înverşunare încât ciucurii pe cari îi strînse cu 
stânga cătră teacă, sburară la o parte. 

(Va urma.) 

Proverbe turceşti. 
Răbdarea e cheia pentru toate comorile. 
Graba e lucrul naîbeî. 
Un cuîu strică potcoava, potcoava pe cal, calul 

pe călăreţ, călăreţul o veste, vestea o împărăţie. 
Pentru proşti e sărbătoare în toate zilele. 

IDILA. 

S'aiî dus ai mamii mititei, 
S'adune Sânziene ; 

S'au dus sîrmaniî singurei, 
De mici ce sunt, doi bobocei 

Să par peste poiene ! 

Şi ei culeg, căci mam-a spus 
Ca ei să le culeagă, 

Căci mama, mama lor le-a spus. 
Culegeţi că avem de pus, 

Pe crucea taichii, dragă /" 

Şi ei sau dus, Si etă vin... 
Ş-acum gândesc la tată: 

„Şi eu, si eii cu tine vin /'' 
Şi ea înneacă un suspin 

Şi stă îngândurată! 
I. Stanca. 
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INTIME. 

Pe ori ce căi eu pan' acum 
Am dat mereu de mărăcini; 
In loc de flori cules-am spini. 

Şi azi, alege-aş ori ce drum, 
Eu tot de spini şi petri dau 
Pe căi ce capăt, margini n'au. 

Sunt drumurile fără rost -
Sau doar sunt încurcată eu ? 
Stau tristă şi me 'ntreb mereu. 

Şi plec şi iar vin unde-am fost 
Dar gândul meu e mai senin 
Şi pare, că-mi şopteşte lin: 

C'o singură privire prindt 
Un veac întreg în gândul teu; 
In suflet ai pe Dumnezeu: 

Sa fie lumea de oglindi 
tu vecinie no să vecii amar 
Când sufletul ti-e blând şi clar: 

Lucreţia Rudow-Suciu. 



I*e t r e a p t a c e a d e s u s . 
( 0 istorie studenţească, din Halte.) 

I. Un rămăşag. 

în grădina cafenelei „Tulpe" domnia într 'o sară 
frumoasă de vară veselia obicinuită. Studenţi dela toate 
facultăţile, corporaţiile, cu chipiî de diferite culori şi cu 
maî multe sau mal puţine semestre şedeau acolo la um
bra teilor, prin ale căror frunze ici colo se ved zidurile 
sure ale „morişcheî de cafea", cum se numeşte zidirea 
învecinată a Universităţii, din causa unei asemenărî 
oarecare cu numita morişcă. Unora dintre studenţii maî 
în vîrstă se vedea că această privelişte le cam ştirbea 
veselia, poate că se gândiau la versul c u n o s c u t : 

Of, dar esmatricularea *) 
E afurisit lucru, bre ! 
Frigurile me apucă, 
Gândind la esamene. 

Celor maî mulţi înse nu le păsa de „Alma mater" 
(Mama iubită, adecă universitatea) din vecinătate, ci pri-
vlau cu toată îndestulirea oamenilor de tot libert la 
profesorii chinuiţi, cari treceau din când în când pentru 
a-'şî ţînea prelegerile, şi la băeţii sînguincioşl, numiţi 
„ştreberî" , cari şedeau în sălile închise urîndu-se, fară 
să fie de lipsă. Cu toţii eî se siliau ca să ajute la re-
solvarea chestiune! sociale golind nenumărate pahare de 
bere de Lichtenhain, cum o esplică tocmai un băiat cu 
chipiul albastru care cânta lin : 

Numai statul cel de bere 
E al păcii fundament, 
De-ar fi Europa 'ntreagă 
Un Lichtenhain, permanent! 
Beai cu-o sete canibală, 
Beai, nu-ţl pasă de nimica, 
E o lume de ilusil, 
U n model de republică 

„Cât costă concertul ?" întrebă întorcendu-se un 
student cu chipiul roş care şedea la masa vecină. 

„Petrecere privată !" respunse cântăreţul cam iritat. 
„Astfel de paseri cântătoare ar trebui arătate în 

public numai în cuşti închise hermetîce", observă cel
lalt scurt. 

„Domnule, vrei scanda l?" strigă cântăreţul. 
„Cu plăcere", răspunse" acela, la ce amendoî se 

sculară şi-'şî schimbară biletele de visjtă. 
Cel cu chipiul roş se plimbă puţin în sus şi în 

fos. De o dată într' un colţ ăl gradinei el văzu un băr
bat care şedea singur făr'a lua parte la viaţa şgomoto-
asă din prejurul lui. Iute se apropia de el şi îî spuse 
cu satisfacţie vădită : „Auzi ;Sip, îarâş m'am legat de 
cineva, deci în curând voi avea lipsă de ajutorul teu" . 

„încă în semestrul curent, Berger?" întreabă cellalt 

*)t Esmatiicularea se numeşte actul prin care cine-va se 
strege din matricúlele universitare, încât nu mal e student. 

liniştit. „Las ' cel puţin să se vindece rana cea din 
urmă !" 

Berger îşî mângăiâ cu mâna rana proaspetă de 
pe obrazul stâng şi respunse într' un ton uşor : „Bah, 
asta nu-î nimic, o să fiu precaut. — Dar de ce şezi 
aici singur cuc? Vino la masa noastră, moşu le !" 

Dr. Sip dete posomorit din cap : „Lasă me n pace ; 
n 'am poftă să şed în societate." 

„Din contră, nu-î bine să fie omul singur. — Sau 
meditezi despre nestatornicia fetelor !"-

„Dă-mî pace cu glumele tale, ţl-am mai spus !" 
zise Sip supărat. 

„Nu te supăra, doară-ţi sunt prietin !" se 'ncercă 
Berger a-1 domoli şi se aşeză pe un scaun, comândân-
du-şî un nou pahar. 

„Atunci dă-mî pace !" 
„Din contră, altfel baronul acesta va răpi pe veri-

şoara mea chiar dinaintea nasului teu !" 
„Puiule, te faci obrasnic '. Ia bea una ca pedeapsă !" 
„Cu cea maî mare plăcere !" respunse Berger şi 

bău. Punend jos paharul el u rmă clipind din ochi : „Ştii 
ce 'nscamnă rosee ?" 

„La ce această întrebare ?" 
„Aî uitat că domnul de" Steinthal a trîmis Ieri 

Gertrudeî un buchet de rose, mare cât o roată ? Adevă
rat, înţeleg că pentru aceasta ea î-a permis s'o conducă 
la masă." 

Dacă nu-ţl veî t înea gura, te privesc de un ase
mene prostănac ca pe baronul teu !" 

„Me rog, prostănac e baronul atât de puţin ca e u ; 
din contra, sţie a conversa foarte interesant, ceea ce 
Gertruda de sigur ţi-o va confirma, dacă singur poate 
n'al băgat de s a m ă ! " 

0 mormăire necăjită fuse răspunsul luî Sip. 
Mal departe baronul e un băiat frumos. înaintea 

fotografiei sale să află maî totdeuna fete cari o ad
miră." 

„Ca gâştele, văzend pe un gânsac zugrăvit fru
mos ." 

„Mă rog, el e baron şi unul dintre cel maî mari 
proprietari aî nostrî." 

„La nalba ia-1 dacă-ţî place atât de mul t !" strigă 
Sip şi vroi să să scoale. Berger înse-1 reţinu şi u rmă 
cu cea maî deplină linişte sufletească : „ îndată am sflr-
şit. Am vrut să maî spun numai că eşti nespus de 
uşuratic că unul rival atât de periculos nu numaî să-î 
laşi măha liberă, ci ÎI ajuţi chiar, să ajungă la ţ e l ! " 

„ E u ? Unde am făcut eu una ca a s t a ? " întrebă 
Sip într 'un ton batjocuritor, dar voacea luî totuşi avea 
un timbru de nesiguranţă. 

„Când unchiul meu-ţ i esprimâ părerea de reu că 
te-aî adâncit atât într o convorbire ştiinţifică cu el, încât 
dama ta ţî-a scăpat din mâna, îî respunsăş î : că ţi-să 
părea un lucru de sine înţeles ai se conduci la masă. 

Şi aşa ceva spui în presenţa verişorii mele,! Dacă 
al fi văzut ochirea triumfătoare care o aruncd baronul 



la aceste vorbe, ţî-al fi spus îndată, ceea ce-ţî spun eu 
acuma, adecă că aî făcut o prostie fără păreche !" 

*Sip vru să sară de pe scaun indignat, dar Berger 
îî puse mâna pe braţ şi u r m ă : „Şezi binişor, eu n' am 
vrut alta decât să te previn. Înţeleg foarte bine că, după 
ce o aî văzut aproape zilnic, anî de-arendul, şi încă 
fiind favorisat într 'atâta din partea tatălui el, te puteai 
crede îndreptăţit să vorbeşti astfel ; dreptul acesta e inse 
numai moral şi acesta nu plăteşte nimic în ochii Juriş
tilor. Fetele toate vreau să fie căutate, cu atât mai mult 
verişoara mea, atât de răsfăţată din partea tuturor. Şi 
dacă chiar mama-1 favorisează pe baron în aşa măsură 
cum îerî s'a vezut, ar trebui să fiî foarte cu luare aminte. 
Mă nţelegî?" 

„I-aş fi spus domnişorului deja îerî ce gândesc 
asupra lui, dacă n 'aş şti că unchiul tău e duşman dec
larat al duelului". 

„Aşa şi e s t e : pe calea aceasta deci nu poţi ajunge 
nimic. Mal are baionaşul un mare avantagîu : locueşte 
în casa unchiului. Altfel nici nu cred că s'ar fi putut 
apropia de verişoara mea, dar intre astfel de împrejurări 
se ntelege. . ." 

„De ce mî spui toate aces tea! Ca şi când nu le 
aş şti singur tot atât de bine !" II întrerupse Sip, ne-
răbdător. „Mi să pare că vrei să-ţi baţi joc de mine 
şi-ţî dau sfatul să 'nceţl cu una ca asta. Nu sunt dis
pus nici decum să g lumesc ! " 

„Cine vrea să-şî bată joc !" întrebă Berger cu faţa 
nevinovăţiei mâhnite. 

„Ce alt scop au toate aceste vorbe goale !" 
„Pentru a-ţî arăta că trebue să faci ceva!" 
„Crezi că am să me declar faţa cu Gertrud ? 

Ştii singur că nu-l pot oferi nimic, până ce remân pro
fesor privat." 

„Asta va veni la timpul său. Dar nu-î vorbă de 
aceasta, ci că ai rămas prea departe îndărătul baronu
lui. A făcut o astfel de impresie asupra verişoarei mele, 
încât ea astăzi poate totuşi va preferi să fie doamnă 
baroneasă decât doamnă consilieră intimă." 

(Va, urmă). 

W///////////////////M^^^^^^ 

L i t e r a t u r a p o p o r a l ă . 
Cum îşi fac fete e seau nevestele de noroc „de date". 

(Din Bihor). 

Fata seau nevasta (veduvâ) în vremea ce 
cade între Paşti şi Rusalii posteşte în decurs de 
7 septămânî aşa ca s. p. dacă începe în septâ-
mâna ântâe marţi, atunci în septămâna a doua 
posteşte miercuri, a treia septămâna joi ş. a. m. 
d. Se poate şi aşa că, în decurs de 7 săptămâni 
să se postească în flecare marţi. 

In ziua de post apoi, toată ziua nu mancă 
nimic până sara când resar stelele. Atunci îşi 

face un cocuţ din fârină, apă şi puţină sare ; 
îl coace şi mancă din el jumătate, fără înse să 
bea apă ! 

După aceea, desbrăcată de haine, cu perul 
despletit, merge în grădină, rupe cu dinţii .9 
crenguţe din 9 feliuri de arbori seau pomi, s. p. 
prun, mer, per, gâtuiu, rug ş.a. de cari se găsesc 
în grădină. în vremea ce rupe îşi zice lin seau 
în gând : 

„Doamne, Mărie Maică Sfîntă, eu me rog 
Ţie, Tu'mi ajută mie. Eu nu rup creanga asta 
ci rup gândul dela data mea şi dela inima lui ; 
să nu aibă stare şi alinare cum nu atnîeu acuma, 
până ce nu oî găta cu lucrul ăsta". 

Luând crenguţele, le stringe cu mâna bine 
la olaltă, apoi fata se pune înaintea focului, 
într'o mână ia un cuţit iar în ceealaltă crengu
ţele, pe cari le pune, cu vîrfurile, peste jăratic 
si zice : 

„Doamne, Mărie Maică Sfîntă, îeu me rog 
Ţie, Tu 'mi ajută mie ! Aşa să ardă şi să pî-
rîiască inima în data mea cum ard şi pârîiesc 
nuielele astea pe foc; să nu aibă stare şi ali
nare, cum nu are apa pe Dunărea mare, nici la 
tată-seu, nici la mamă-sa, nici la surori, — nici 
la fată aleasă nici la veduvă remasă,- — până 
ce nu va veni la mine ; cu mine să se sărute, cu 
mine să se stîmpere, cu mine să se iubească." 

Cuvintele următoare apoi le rosteşte lin, de 
9 ori după olaltă mereu lovind cu verful cuţi
tului în nuiele, că acelea să se scuture puţin : 

Eşî mută de-unde eşti, 
Ca pe grabă- 'mi t rebueş t l ! 
Eşî , te du, te bagă pe gură în data mea — 
Care ml-i renduită dela naşterea mea — 
Cu solzi de aur 
Cu coadă de balaur 
Cu solzii'l solzeşte, 
Cu coada la mine-1 îndălueşte ! 
Că de îi da stare şi alinare : 
Cu focu te-oiti arde 
Cu cuţitul te-oiu tăie. 

Sfîrşind, ia nuielele depe foc şi, când să 
culcă, le pune sub perina dela cap, aseminea şi 
jumătatea remasă din cocuţ; 9 fire de oves, 
mărgelele dela grumaz, vre-o haină bărbătească; 
pune un pahar de apă lângă cap, pe o măsuţă 
seau scaun — ca să găsească „Data" apă de 
beut, când vine ! 

Această procedură se repetează apoi în fie
care zi de post. 

Acest fel de post e un post ,,greu", căci 
superstiţia zice că dacă s. p. data, din întem-
plare, e căsătorită deja, trebue să-î moară ne
vasta, ca să poată lua pe aceea carea îşi face 
de dată. Drept dovadă, se povestesc caşuri ana-
loage, întemplate, unde întru adever a murit 



cutare nevastă ca să poată veni apoi veduvul 
la fata seau nevasta care a postit. 

De altminteri acest fel de post să mai zice 
că e şi „pecat" căci au fost caşuri când în locul 
datei a murit fata care şi-a făcut de dată, de
oarece nevasta cutărui bărbat a avut „ânger mai 
tare" decât fata ! 

Beatrix. 
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S c r i s o a r e d i n V i e n a . 
(Ceva despre modă.) 

1. aprile 1837. 

Teii şi castanii seculari din aleele „Prater"-ului, 
Ailantele pe „Ring", acaţiî de pe- malurile Vienei ; toţi 
arborii şi toate plantele exotice din parcul orăşenesc şi 
din grădina botanică, adunate din toate părţile lumei ; 
păreţiî de T a x u s în Belvedere, toate, toate dau un 
freamăt lin, pare că strigă : „afară, eşiţi afară ; primă
vara e. aci, iarna a t r ecu t ! " 

Cine ar putea resista acestui glas rugător şi dulce ? 
DVoastre, doar ' , damele mele? Natural că nu, dar 
Ah, pricep : acum n'aveţî toalete de primăvară, *âncă nu 
ştiţi ce fason, ce pănură, ce fel de pălărie, parasol, 
mănuş i se alegeţi ? 

Bine, lasă dar se ve povestesc, cum şi ce să 
faceţi* ca privindu-ve cineva, acela să fie silit a esclama : 
„ N i c i o d a t ă ancă nu te-am vedut aşa de frumoa'să."Şi, 
ca să încep îndată, cu fasonul, „Forma str imtă" e azi 
lozinca. Strimtă din sus şi din j o s ; rochia şi m â n e 
cile, toate strimte. Se înţelege că nu tocmai " aşa de 
strimte cum au fost la începutul anului 80 şi în anii 
următori, când nu ţi puteai pune pălăria pe cap dacă 
aveai blusa îmbrăcată. Mânecile umflate au dispărut. 
Mânecile de primăvară estimp sunt foarte drăguţe dar 
nu sunt de tot lipsite de pufur i ; pe umer tot se mai 
pun pufuri, epaulette, funde ş. a. Rochiile, da, sunt 
ceva mai strimte şi damele maî economisitoare se vor 
bucura poate, deşi trebue se mărturisesc că ce câştigăm 
prin pănură mai puţină, t rebue se dăm pe găteală (orna
ment). Rochiile sunt , ici colea, după cum vrem să-le 
coasem — cu pături mici şi mal mari ; volănuri, 
prime şi pasmanterie. Pentru costum de primăvară se 
foloseşte mai mult postavul. Postav, caşmir, cheviot, 
cammgarn şi catifea, în coloare deschisă şi întunecată, 
după plac. Negru, brunauriu (bronz) drap, bordo, lila, 
verde rusesc, violett întunecat ş-a. Preferite sunt culorile 
verde-scotic şi vinet-scotic din pănuri engleze. Jachetele 
sunt scurte, largi câteodată, (şi croiul dela spate şi di
nainte) ; peste tot înse croiul e mai frumos la spate 
strimt şi dinainte lărguţ, din postav sau cammgarn, ori 
din păntira haîneî ce o purtăm. Peste; tot moda engleză, 
adecă simplă, e mai preferită. Mantilele scurte, până la 
brîu sunt maî moderne, cele maî multe ori din catifea 
neagră cu blană (căptuşeală) de mătasă albă sau ceva 
pănură fină de coloare, deschisă ; brodate bogat, sau 
cusute cu mărgele sau şi cu aplicaţiune de dantele. Cu 
predilecţie poartă damele bluse de mătasa uşoară, văr-
ra tă , gătite cu primă şi dantele aranjate frumos şi bo-
; at, la grumaz cu „ruş"-ul obişnuit care inse nu cup-
r 'nde grumazul jur imprejur ci numai la ceafă în forma 
„Stuart". Aceaste „nis"-uri sunt foarte căutate, ca pu
ţine toane ale modei. Se fac din dantele fine sau şi 
maî puţin fine, primă, din primuţe auguste arangîate des, 

des de tot şi vluiage, în cefea mai multe rasur i din * 
doue colori, negru cu roşu, verde întunecat şi alf>"găl : 

buiu, alb şi vinet s-a ; din dantele aurite, din flor^tuli), 
vărgat, punctat seau zăbranic (crep.) 

Coloarea sură, în toate nuanţele, ancă e foarte 
modernă pentru haine, îmbrăcăminte întregi, atât pentru 
mijlocul primăverei cat şi peste vară, în deosebi coloa
rea deschisă-sură. 

Parasoalele sunt de culoare deschisă, din pănurile-
celea maî gingaşe, cu bete groase. Maî sunt moderne 
înse şi parasoalele, aşa numite „Entoutcas" (pentru ori 
ce cas,- în soare şi ploae), subţiri, bine potrivite cătră 
betul subţire de tot dela care nu poate lipsi nici mâne
rul f rumos! Mai practice sunt înse parasoalele negre 
ee mătasă, căci le putem folosi la ori care haină. 

Şi acum la pălării! Ele sunt cu mult şic, geniale, 
căci au o formă de barett (comanac), toque în formă 
de barett sau pălării cu margini late şi cu vîrful în 
formă de barett. Deoarece înse acestea forme nu şed 
bine la ori care faţă, maî sunt moderne, pentru neveste, 
toque-le micuţe gătite cu flori, dantele şi pălăriile cu o 
margine ridicată la o parte. Ca găteală sunt moderne 
penele, de cocoş, de struţ, aripi de paseri şi pene de 
bătlan (stîrc) ; primă, mărgele tocite (jet), şi natural că 
şu copiii soarelui întinerit — florile şi iarăşi florile. Pre
ferită e regina florilor : rosa, şi viorelele pentru pălă
riile de primăvară. 

Peste tot, flori de tot soiul, multe de tot sunt azi 
aplicate pe pălării. 

La revedere ! 
Th. B. 

W///////////////M////M^^ 

I i a V a t r a . 
(Loc de convorbiri.) 

Christos a înviat! 
învierea luî Christos să ne ridice şi pe noî din 

moarte la viaţă. 
După-ce s'a făcut atâta vorbă despre noî bihoreniî; 

ba că suntem în amorţire, - şi că ar trebui să ne deş
teptăm, ar fi de dorit să ne dăm samă întru adever, 
că e bine aşa cum e, ori nu, şi să ne gândim unul 
fie carele că ce am fi în stare să facem, ca alt-cum 
să fie. •• 

Că avem neajunsuri multe ? Apoi da. Că trebui 
începută o întreagă serie de lucrări ? Apoi da. De o sută 
de ori da. Dar cum şi ce să facem ? 

Se zice că se pun oamenii noştri să înfiinţeze o 
bancă, o casină, doară şi o reuniune de femei ! Foarte 
bine şi îmbucurător . Dar agitându-ne de lucrurile mari 
să un perdem din vedere că alăturea cu ele putem să 
realisăm lucruri cari reclamă maî puţine ostănelî, dar 
carî aduc de asemeni resultate salutare. 

"A fost vorbă în numerul trecut chiar despre.Aso-
ciaţîunea Transilvană. Cred că nu ar trebui umblete 
multe şi am putea să avem deocamdată un despărţămînt 
la Orade şi unul la Beinş. Că ar fi foarte bine cred 
că e de prisos s' o maî spun. 



La Oradea-Mare sunt acum triî redacţii, sunt prin 
urmase oameni cari se ocupă de literatură. E un con
tingent mare de tineri, vor fi şi între eî, cari se înde
letnicesc în ale scriereî şi mal sunt între inteligenţii 
români, cari sunt acnsă în de acestea. 

La Beinş e un gimnasiti, cu un corp profesoral 
considerabil. 

Sunt .p r in urmare în amîndoauă locurile elemente 
îndestulitoare pentru a da matinee-e, serate, conferinţe 
sau orî-ce numire li-s'ar d a ; şi apoî că aîi şi acestea 
numai resultate bune s'o, mal spun şi eu ? 

S'ar maî desvolta sîmţul pentru literatură, pentru 
tot ce e românesc. S'ar vorbi mai mult româneşte şi 
asta nu ar strica în Bihor ; ar fi conveniri sociale mai 
dese cari numai poleîesc şi cristalisează. 

Cum se pot face lucruri de acestea pe la Braşov 
,şi Blaj, de ce nu s'ar putea la Oradea-Mare şi Beinş ? 

Am atins şi convenirile sociale. Peritru-ce nu s'ar 
putea da serate literare-musicale ? Aici nu e teren pentru 
picnicuri, de şi nu ca la Cluj dar totuşi în câtva ? 

Că asta încă nu e tot ce ar trebui să se facă ? 
Apoî iarăşi da. Dar cred că această întrebare nu ne im-
pedecă ca barem acestea să le facem. 

Sunt de a se pune în lucrare atât de multe maî 
ales cu privire la popor, întru binele luî. 

Dar despre asta acum încă nu, din lipsa de spaţiu. 
M'aş bucura însă — se înţelege — când celor spuse 
li-ar urma un respuns . Nu doresc atât de mult un res-
puns pe această cale.— bine că nicî asta nu m'ar supăra. 
Dar aş dori mult, ca să mi-se respundă în faptă. 

Bihorenî de bine, Christos a învia t ! Şi învierea 
luî Christos să ne aducă cu primăvara primăvară şi să 
ne ridice, din moarte la viaţă ! 

Unul din Bihor. 
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P e n t r u e c o n o m i . 
Luaţi seama ce să n u ucideţ i ! Ariciul : trăeşte şi 

să nutreşte aproape numai cu şoareci, animale mici rode-
toare, tot feliul de melci, vermi şi tot atâtea goange stricăcio-
ase pentru holde. Nu ucideţi nici un ariciu! Broasca rîioasă: 
un ajutor mare al plugarului, — înt 'run cias înghite 
20—30 de vermi stricăcioşi. Nu ucideţi broaştele rîioase ! 
Muşuroiul : să nutreşte esclusiv numai cu vermi, larvi, 
omide şi alte însecte stricăcioase. In stomachul lui nici 
urmă de vre-o plantă înghiţită, nu vei gasi. Nu ucideţi 
muşuro iu l ! — Păsăr i le ! Ce pagube avem în tot anul 
din partea insectelor (gongilor) ! Duşmanii cei mai pu
ternici ai lor sunt păsările ; ele sunt prietenii cei mai 
buni ai pomologiei . şi a plugăritului, ucigaşii cei mai 
siguri ai omidelor. Nu ucideţi păsările ! Licuriciul: cel mai 
bun prieten al gradinei ; prăpădeşte păduchii de lemn 
şi părăsitele de pe frunze în mase mari. Nu ucideţi 
licuricii ! 

$ t l r e l i t e r a r a . 
în Caransebeş s a înfiinţat „Biblioteca Noastră" 

sub direcţia dlui E. Hodoş. 
Dorinţa cfa ceti cărţi plăcute, folositoare şi ieftine 

se arată în măsură tot mai mare la publicul nostru 
român. Am ţinut seamă de această dorinţă, şi luând 
înţelegere cu câţi-va prieteni literari, am întemeiat pub-
licaţiunea „Biblioteca Noastră." 

Scrierile autorilor români, literatura poporală şi 
operele autorilor străini în traducere bine îngrijită, vor 
găsi loc în această „Bibliotecă." Se va îngriji, ca pe 
flecare lună să apară eel puţin un Număr, cu preţul 
cel mai moderat posibil. 

Se pot face şi abonamente la „Biblioteca Noastră" 
pentru o ser ie .de 5 şi de 10 Numere. 

Seria de 5 costă 70 cr. sau 1 Leu 75 de bani. 
Seria de 10 costă 1.40 fl. sau 3 50 Lei. 
Abonamentele, .şi tot ce aparţine „Bibliotecii Noas

tre", se adresează la Caransebeş cătră directorul publi-
caşiuni. 

E. Hodoş. 

Sub p r e s ă : Iancu de Hunyad de los. Bălan, cu 
două ilustraţiuni comandate anume pentru „Bibi. N . u 

în pregătire: Simeon Balint, biografie, cu un port
ret, Gestiuni de higiena de Dr. C. Popasu, Poftă bună 
de Zotti Hodoş, Din amintirile unui vânător, de I. 
Turghenev , cu portret şi o notiţă biografică. 

De vânzare în toate Librăriile. 
Un nr. costă 14 cr. şi recomandăm în atenţia 

tuturor dlor învăţători şi preoţi a comanda din acestea 
cărţi efţine, pentru bibliotecile şcolare cât şi pentru 
cărturarii din popor. Deja a apărut un număr „Realităţi 
şi Visări „de Septimiu Sever Secula, costă 14 cr. 

C r o n i c a s ă p t ă m î n e i . 

D e I a n o i . 

Ştire personală. Dl V. Mangra a fost joi în Oradea 
Mare de unde a călătorit la Beinş. 

* 

Tinerimea academică ungurească din ţară a ţinut 
un mare congres studenţesc aici în Oradea M. Serbările 
s 'au început în 22 1. c. şi vor dura probabil ancă vre-o 
2 zile. Vor fi producţii gimnastice oi .atletice, bal ş. a. 
Veselia e generală. — între producţii va avea loc, între 
altele, şi o întrecere la fugă. 

în Sibiu 19 1. c. seara la cafeneaua „Bresler" a 
avut loc o convenire intimă şi însufleţită, întru serbato-
rirea strălucitei învingeri dlui Dr C. Lueger, noul primar 
al Vienei. Câţiva Saşi verdi din Sibiu, cari au invitat şi 
pe Românii din cercurile cunuscute , au improvizat ace
astă convenire, carea deci nu a avut un colorit oficios, 
dar a fost foarte animată. S 'au ţinut mai multe vorbiri 
nemţeşti şi româneşti, care de care mai frumoasă şi mai 
frăţească pentru Dr Lueger, acest nobil amic al naţiona
lităţilor şi al politicei creştine în Monarchia noastră. S'a 
trimis o telegramă lui Dr. Lueger, la care s 'au subscris. 
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dintre r omân i : Dr Dăian directorul „Tribunei ' ' , Dr Mese-
şan. Ioan Scur tu ziarist. 

.Consacrarea llustrităţiî Şale Dr. Oemetriu Radu, 
episcopul Lugojului, proiectata pe Dumineca Tomii (2 
Maiu), din cause neprevăzute, se amînă pe Dumineca 
următoare , a Mironosiţelor (9- Maiu), ear' întronisarea 
*în scaunul episcopesc din Lugoj va fi numai Duminecă 
în 16 Maiu. 

Necrolog. Părintele paroch asesor consist, din Satu lung 
lângă Braşov, Dl Radu N. Popea, fratele II. Sale Dlui Episcop 
diecesan din Caransebeş a repausat în etate de 69 ani, servind 
a-altarul Domnului .47 ani. * 

In veci şe fie amintirea lu i ! 

Din România. 

Camerile .legiuitoare s 'au convocat pentru o şedinţă 
estraordinară la 25. apr., căcî se simte nevoia de a se 
contracta un împrumut mai mare pentru armată. 

Precum se ştie, camerile s 'au închis ca dl Sturdza 
să aibă timp pentru a-şî întări posiţia. 

Din streinătate. 

Precum am prevestit în ivrul 1, Turcia a decla
rat resboî Greciei, chiar în ziua în care s'a tipărit foaia 
noastră, adecă 17. apr. n. Fiindcă aceasta se putea pre
vedea dela început, . împăratul german a sosit în 21 
apr. l ă 'Viena pentru a se înţelege cu îrnperatul austriac 
despre împărţirea Turciei* carea pare a fi lucru hotărît 
intre ceî trei împăraţi. Se zice chiar că eî s'ar fi înţeles 
cum să fie împărţit teritoriul "cucerit : Austria va căpeta 
apusul peninsulei balcanice până l a Salonichi, Rusia 
Stambulul şi părţile resăritene în Asia, Francia va lua 
Siria, ca .recompensă pentru părţile pe cari Germanii le 
au recucerit în 1871, Germania Asia Mică, Anglia însă 
nu va căpeta nimic, fiindcă tocmai ea a aţîţat pe Greci 
să 'nceapă resboîul. Fiindcă însă atât Anglia cât şi 
Rusia s 'au încuibat binişor în Creta, planul frumos abia 
se va putea realisa şi va u rma o păruială generală 
care va schimba, din fundament toate —• chiar şi în 
Austria-Ungaria. Căci nu numai Bulgaria, România, Ser
bia şi Muntenegra se pregătesc zi şi noapte pentru res
boî, ci-chiar Austria mobilisează dotie corpuri ; pe al 13-
lea şi pe al 15-lea. 

După o conţelegere între împăratul nostru şi Wil-
helm II. cel d'ântâiu va pleca îndată la ţarul Rusiei şi 
după ce s'a sfătuit şi cu acesta se va întoarce, prin 
Berlin, acasă, pela începutul Iun el lui Mai. 

^ â n ă atunci Turcii poate vor fi bătut pe deplin 
pe Greci, avend 140000 de ostaşi faţă cu cei 70000 aî 
Grecilor. E l aii trecut prin pasul Meluna şi acuma curge 
lupta înaintea Larisef, care e capitala Tesalieî. Locui
torii fug din oraş, căci oastea grecească nu mal poate 
resista celei turceşti. 

To tuş Turcia nu va trage nici un folos din învin
gerea sa, căci puterile mari se pregătesc deja şă inter-

vie în favorul Greciei care va trebui să plătească o 
despăgubire, de resboî şi poate va şi perde Creta, 4 carea 
se pare că ÎI era destinată din partea puterilor. 
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Ghicitură, 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 4 1 scriitor din şcoala vechie. 

4 10 4 nume femeiesc. 
- 5 2 ţ- 1 2 3 nume mitic' din timpurile cele 

mai vechi ale Romei. 
11 7 13 4 b 14 corarponist celebru. 

2 15 9 4 8 14 2 trădător model. 
10 7 6 9 8 însuşire frumoasă care 'nse-

amnă şi o clasă socială. 
3 14 5 7 16 -sinonim cu picur. 

1 7 1 6 3 9 8 4 10 l i 2 hospodar pe vremea eteriel. 
8 YiJt'Vl 8 8 mâncău vestit. 

18 4 8 2 se află între munţi. 
4 5 19 2 20 riu în România. 

Daeă se pune în I o g u I fie-care! cifre o literă, iniţialele 
acestor 11 cuvinte citite din sus îu jos daii numele unei ce
lebre scriitoare; finalele citite dip sus în jos dau locul unde 
ca petrece cu predilecţie. 

Ţerminul deslegăril 9. mai n. 
Intre deslegătorl se va sorţi, o carte. 

Partea umoristică. 
Despre următoarea istorie comică afirmă „foaia 

pentru teatru" din Petersburg că s'a 'ntemplat cu ade
vărat : -

Nu de* mult s'a jucat în Rusia - la un f | a t ru din 
provincie piesa Iul Shakspeare (sau Şekspir cum scriu 
Ruşii după pronunţarea cuvântului) „Gălăgie multă pentru 
nimic". După representaţie s'a aplaudat mult şi viforos, 
îar un om din şirurile ântâle strigă nence ta t : „Autorul \ 
Să vedem pe autorul !" 

în sfîrşit să ridică cortina de nou şi regisorul 
păşind pe tună g r ă i : Scuzaţi-me^ mă rog, dl Şecspir a 
murit deja cu mal multe veacuri nainte !" 

P o ş t a r e d a c ţ i e i . 
Dlui A. B. V. Am primit abonamentul, mulţămim. Cât 

pentru colaborare — ne' vom bucura dace ne vel trimite ceva; 
şi dacă va fi acomodat, vom publica cu plăcere. 

Dhei L. C. N. (Deva). Trimite ocasional o causerie sau 
ceva pentru „Vatră". In zilele acestea îţi scriu mal mult ! 

Bucureşti Strada Berzei 21. Aştept celea promise. Dacă 
te întâlneşti cu Gr. C. întreabă-1 când mai poate trimite ceva. 
Nu ştii adresa dlui I. I '? Salutări! 

Dlui P. P. R- în Z. Am primit şi vom publica în Nr. 3. 
S. S. S . A sosit chiar când am sfîrşit cu tipărirea nru-

lui 2. în Nr 3 va apărea înse o dare de samă. 

Rectificare. î n Nr 1, pag 5, s'a strecorat câteva erori de 
tipar. Alineatul care începe cu vorba „Indiferentizmul" se în
dreaptă aşa: „Indiferentizmul nu ieste cauza nemijlocită a în
cetării din vieaţă, de care sînt lovite fără milă revistele amin
tite ; "tauza nemijlocită ie lipsa aceea de sânge, de care iele sufer 
din naştere". 




